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The enclosed communication, available in English and 

Spanish, is transmitted to the permanent missions of the States 
Members of the United Nations at the request of the 

representatives of Peru and Seychelles to the United Nations. 

16 January 1992 

La communication ci-jointe, disponible en anglais et en 
espagnol, est transmise aux missions permanentes des Etats 

Membres de 1’ Organisation des Nations Unies & la demande des 
représentants du Pérou et des Seychelles auprés de 

l’ Organisation. 

16 janvier 1992



PERMANENT MISSION OF PERMANENT MISSION OF THE 
REPUBLIC OF SEYCHELLES REPUBLIC QF PERU 
TO THE UNITED NATIONS TO THE ONITED NATIONS 

New York, 15 January 1992 

Excellency, 

We have the honour to inform you that as January 

15, 1992, the Government of the Republic of Seychelles and 

the Government of the Republic of Peru have established 

diplomatic relations between their countries. 

Therefore, we request, Your Excellency, to 

distribute to all the Member States of the United Nations 

the enclosed communiqué both in English and Spanish that we 

have signed on behalf of our Governments. 

We avail ourselves of this opportunity to renew, 

Your Excellency, the assurances of our highest 

consideration. 

For the Government of the For the Government of the 

Republic Seychd¢lles Republic of Peru 

     

L tHe V ltt. 

Mr. Ma Michael Marengo H.E. Dr. Ricardo VY. Luna 

Chargé d° Affaires Ambassador Extraordinary 

Deputy Permanent Representative and Plenipotentiary 

to the United Nations Permanent Representative 
to the United Nations 

To H.E. Boutros Boutros Ghali 
Secretary General to the 
United Nations



PERMANENT MISSION OF THE PERMANENT MISSION OF THE 
REPUBLIC OF SEYCHELLES REPUBLIC OF PERU TO THE 
TO THE UNITED NATIONS UNITED NATIONS 

THE GOVERNMENTS OF THE REPUBLIC OF SEYCHELLES AND 

THE REPUBLIC OF PERU, WITH A VIEW TO DEVELOP LINKS OF 

FRIENDSHIP AND WIDE RANGING COOPERATION BETWEEN BOTH 

COUNTRIES, HAVE DECIDED TO ESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS AT 

THE LEVEL OF NON-RESIDENT EMBASSIES, IN ACCORDANCE WITH THE 

PRINCIPLES OF INTERNATIONAL LAW AND THE CHARTER OF THE 

UNITED NATIONS, IN PARTICULAR THE MUTUAL RESPECT TO 

SOVEREIGNTY, INDEPENDENCE AND TERRITORIAL INTEGRITY; THE 

JURIDICAL EQUALITY AMONG THE STATES; THE NON-INTERVENTION IN 

INTERNAL AFFAIRS OF ANY STATE AND THE RESPECT OF ‘THE 

OBLIGATIONS CONTAINED IN THE INTERNATIONAL TREATIES. 

New York, 15 January, 1991 

For the Goveranent of the For the Government of 

Republic eycheldes the Republic of Peru     

Mo tada U Futter 
Mr. Marc Michael Marengo H.&. Ricardo V. Luna 

Chargé d Affaires Ambassador Extraordinary 

Deputy Permanent Representative and Plenipotentiary 

to the United Nations Permanent Representative 
to the United Nations



MISION PERMANENTE MISION PERMANENTE DE LA 

- DEL PERU ANTE LAS REPUBLICA DE SEYCHELLES 

NACIONES UNIDAS ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

LOS GOBIERNOS DE LA REPUBLICA DEL PERU Y DE LA 

REPUBLICA DE SEYCHELLES, CON EL FIN DE DESARROLLAR VINCULOS 

DE AMISTAD Y AMPLIA COOPERACION ENTRE AMBOS PAISES, HAN 

DECIDIDO ESTABLECER RELACIONES DIPLOMATICAS A NIVEL DE 

EMBAJADAS NO RESIDENTES, SOBRE LA BASE DE LOS PRINCIPIOS DEL 

DERECHO INTERNACIONAL Y DE LA CARTA DE LAS NACIONES UNIDAS, 

EN ESPECIAL DEL MUTUO RESPETO A LA SOBERANIA, LA 

INDEPENDENCIA Y LA INTEGRIDAD TERRITORIAL; DE LA IGUALDAD 

JURIDICA ENTRE LOS ESTADOS; DE LA NO INTERVENCION EN LOS 

ASUNTOS INTERNOS DE OTROS PAISES Y DEL RESPETO A LAS 

OBLIGACIONES EMANADAS DE LOS TRATADOS INTERNACIONALES . 

Nueva York, 15 de enero de 1992 

    
Por el Gobierno de la Por el Gobié la 

Reptblica del Pert Reptiblica de 3 les 

H.E. Ricardo V. Luna Mr. Mare Michael Marengo 

Embajador Extraordinario Encargado de Negocios 

y Plenipotenciario Representente Permanente Adjunto 

ante las Naciones Unidas ante Las Naciones Unidas


